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Die Zeit der Anpassung 

und ihre Gefahren 

von Gcorge RACOVEANU 

Nur kurze Zeit, nachdcm der grofic deutschc 
Kanzler zuriickgetreten war, fiel Amerikas 
Prisident, Kămpfer fur dic Freiheit, einem 
Attentat zum Opfer. 

Fur den freien Wcsten, uber dem ein Fluch zu 
liegen scheint. sind das zu schwere Verlustc. 

Dic Eigenschaften Konrad Adenauers als her- 
vorragender Staatsmann sind heute allgemein 
anerkannt, Als in dem dcutsdien Bundestag 
die Opposition stehend folgende Worte des 
Prasidenten anhorte: -Heute steht der deut- 
schc Bundestag vor Ihnen auf, Herr Bundcs- 
kanzler, ura fur das deutsche Volk dankbar 
zu bekunden: Konrad Adcnauer hat siefa um 
das Vaterland verdient gcmacht - , wurde ein 
Kapitcl der Gegnerschaft und der unbegrunde- 
ten Verleugnung abgesdilossen. 

Anders liegt der Fall des crtnordcten Prâsi- 
denten John F. Kcnnedy. Seine Eigenschaften 
als Staatsmann wurden des ofteren bezweifclt. 
Zu Unredît, Die Menschcn messen die Dinge 
mit Mafistăben. die dafur ungeeignet sind. Das 
Sich-Zeit-lassen in maneben Entsdieidungen 
und manchc Mafinahmen, die dem Politisdi- 
konkreten widerspredien, wurden als poiitisdie 
îrnuincr inter prenerc. Lnc Leutc vcrgcs^cn. 
dafi der Prăsident der Vcreinigtcn Staaten 
nidit wie der Einc, oder die Dreizchn Des- 
poten im Kreml reagieren kann. 

Der Prâsidcnt John F. Kennedy hat dic Ge- 
legenheit gehabt, seine staatsmânnisdien Eigen- 
schaften unter Beweis zu stellen. So im Falie 
Kuba. Seine Rede vor der Welt, in weldier er 
dic Mafinahmen gegen Castro’s Kuba ankun- 
digte, war cin Bew eis von Festigkeit, von Un- 
erschrockenheii. nationalcm Stolz, von Ver- 
antw ortungsbew ufitsein und von Liebe zur 
Mcnschheit. 

J. F. Kennedy hatte mit der Zustimmung sci- 
ner Nation in dem Augcnblidt das Risiko 
eincs Atomkrieges auf sich genommen. Vor 
Gott und vor den Menschcn. 

Nikita Chrustschow mufite klaglich nadigeben. 
Kennedy hat scincr grofien Freudc daruber 
Ausdruck verlichen: ein Weltkricg blieb der 
Mcnsdihcit crspartî Dieser Ausdruck der 
Freudc war w ahrsdieinlidi die Ursadic, dafi 
Chrustschow seine Versprediungcn nur zum 
Teii crfiilitc. Und deshalb ist Kuba audi wei- 
terhin cin Infektionsherd im Korpcr Amerikas 
gcblicben. 

Vi ir w issen, dafi cs politisch Dcnkcndc gibt, die 
gcw'unsdu hat ten, dafi Kuba sofort durch die 
Truppen der USA besetzt worden wăre. Audi 
wir glauben, dafi in dietem Moment der all- 
gcmcincn Empbrung, verursadit durdi dic 
Enthiiilungen der vcrbrcdierisdicn Absichtcn 
Chrustsdiows und Castro’s Kuba wegen, kcin 
Weltkricg cnutanden ware. Abcr was um zu 
wunsdicn crLaubt ist* ist dem Mantie, der die 
ganze Vcrantwortung tragt, nidit gestattet. 

Dic freie Welt behiclt jcdodi die Cberzcugung 
dafi Prăsident Kennedy im Ermzfailc nidit 
zogern wurde, den grofien, foigcnsdiwcren 
Entschlufi zu fassen. Und dicse Cberzcugung 
erhohte das Sidicrhcitsgel uhi des freien We¬ 
stern. Dic Obcrzeugun. dafi J. F. Kennedy 
eincr russisdien Aggrcssion sofort und ent- 
sdiicdcn cnigcgcntrcten wurde. hatte abcr 
aucb Nikita Chrustschow. Und des wegen 
wagu er nidit, bedeutende Entsdieidungen 
zu trcfîcn. Er hat gewartet. Die Zeii und seine 
unsichtbaren bcauîiragtcn haben fur ihn ge- 
arbcitct... Ob der Zeitpunkt ihni gepafit bat, 
oder nidit, ist eine anderc Frage: cinma) in 
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OUL DELA WlASMA 

de Virgi! WNCA 


încurcarea limbilor 

de Gen. Ion GHEORGHE 


Orice ţipat de conştiinţă, orideunde ar veni 
el, trebuie ascultat. Mai ales în vremurile 
noastre, în care conştiinţa devine o răspântie 
de disponibilitate, dacă nu şi un centru discret 
de frivolitate intelectuală. Totdeauna m’au 
interesat în mod deosebit mărturiile acelor 
occidentali care, înşelaţi de idealurile lor re¬ 
voluţionare, ameţiţi de beţii ideologice, se tre¬ 
zesc şi, mai ales, nu tac. Pentruca alţii sa nu 
mai pată ca ei. Deşi nu atât aspectul peda¬ 
gogic interesează, ci semnificaţia ţipătului, 
care străpunge pedagogia. 

Un astfel de ţipăt al conştiinţei l-am regăsit 
recent într’o carte semnată de Louis de Vil- 
fosse şi întitulată “Oul dela Wyasma“. Cazul 
lui Vilfosse este cu atât mai interesant, cu cât 
el instaurează o anumită tipologie a stângii 
franceze în particular, şi a celei occidentale, 
în general. Autorul e parcă ursit — în măsura 
în care ursita întâlneşte psihanaliza — să cadă 
în mrejele ideologiei comuniste. Dintr’o 
veche familie franceză, stabilită la Paris încă 
din Evul Mediu, el e născut la începtul seco¬ 
lului într’o familie de conservatori liberali şi 
catolici. E crescut în cultul patriei şi al arma¬ 
tei, e ofiţer de marină, şi în această calitate 
se află în 1920 pe Marea Neagră, cu care 
pril ej cată să se convingă singu r că 44 deşi i n a- 
mici, bolşevicii nu-i inspiră ură“. Pe malul 
Mirii Negre (sau în larg) Louis de Vilfosse 
sdiimba credinţa în care s’a născut şi crescut 
prin aceea a Revoluţiei cu majusculă. Căsătorit 
apoi cu scriitoarea Janine Bouissounouse, ne¬ 
poată a uni comunard îndârjit, Vilfosse intră 
in mediile literare de stânga şi frecventează 
gânditori comunişti ca Georges Politzer, 
Pierre Morhange sau Henri Lefebvre, sub im¬ 
pulsul cărora scrie dealtfel o carte despre Ma- 
chiavel şi alta despre Lamennais. Vilfosse trece 
apoi prin toate itinerariile clasice ale “tovără- 


drum“ comuniste: front popular, 
rofcistenţă, iar după rasboi, prezenţa naivă la 
toate balurile ideologice ale comunismului pa¬ 
rizian, dela şedinţele cuplului nefast Aragon 
Elsa Triolet, până la procesul lui Da vid 
Rousset, unde Vilfosse se comportă ca toţi 
progresiştii de pe malul stâg al Senei: igno- 
r-ind realitatea, urlând cu lupii, din fidelitate. 
I*oate că totul ar fi continuat, daca Louis de 
^ ilfosse, n’ar fi fost invitat în URSS, şase luni 
înainte de moartea lui Stalin. încă odată Mos¬ 
cova avea să trezească. Aşa cum de atâtea ori 
a făcut-o, dela Panait Istrati şi Andre Gide 
încoace. Chiar din primele ceasuri, dela gra¬ 
niţă, Vilfosse face cunoştiinţă cu o primă 
serie de formalităţi poliţiste, lungi, amănun¬ 
ţite, cu confiscarea oricărei hârtii pe care sta 
«~eva scris, ba chiar cu confiscarea săptămâna¬ 
lului comunist “Les Lettres Franţaises*. La 
ieroport, la Moscova, alte formaltăţi. La ho¬ 
tel, altele. Totdeauna insuportabile, de ne- 
binuit. Şi pretutindeni, prezenţa mai mult 
decât insistentă a îngerilor păzitori ai In- 
turismului. 

Paginile acestea ale lui Vilfosse din 1962 sunt, 
bineînţeles, grăitoare. însă nu putem să nu 
deschidem aici paranteza unui turburător pa- 
4 tfţelism şi să ne amintim că cele ce i se întării- 
|au în 1962 lui Vilfosse, i se întâmplau aido- 
ca, cu mai bine de o sută de ani în urmă, 
urui alt scriitor şi călător francez în Rusia, 
mirchizului Astolphe de Custine. Paralelismul 
e : oarte grav pentruca el aruncă nu numai 
aapra comunismului, ci asupra Rusiei însăşi, 
viia cea mare de a primi într’un anumit fel 
pe străin, pe oaspele, poftit sau nepoftit. Cus- 
tite notează: “Privind pe toţi aceşti spioni 
c*e ne examinau şi ne supuneau unui intero- 
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COLEGIALITATE EPISCOPALĂ, PATRIARHII, SEDII 
APOSTOLICE, PRIMATE, ECUMENICITAŢI, AUTO¬ 
CEFALII SI ANARHII 




Unul din cetitorii noştri ne scrie ccrându-ne 
o serie de lămuriri în chestiunea “autorităţii - 
în biserica ortodoxă a Răsăritului. II intere¬ 
sează în special patriarhia “ecumenică - a Con- 
stantinopolului ca “instanţă supremă de jude¬ 
cata 4 " in cele bisericeşti. Pentru dreapta lui 
orientare ne vedem siliţi a lua lucrurile ceva 
mai de departe. Sperăm că în felul acesta lă¬ 
muririle ce urmează vor putea fi dc folos şi 
altora. 


— . * **-* au vremea pannţuo 

tohcj şi multă vreinc după aceea, într 
copii bisericii lui Cristos tronau rapor 
colegialitate. Episcopii unui ţinut se adi 
luau împreună hotârîri, pe care le corn 
apoi şi epibcopilor din alte ţinuturi. 
Cyprian al Cartaginei scria, în anul 25< 
copului Corneliu al Romei (pe care-1 n 
Corneli ui collega noster, sacerdos păcii 
jusius), comunieându-i şi lui hotărîrile 
, jmpreună cu colegii lui din nordul 
e luase. Căci episcopul era conştient d< 
lui dc paznic al dogmei şi rânduclii i 
ac dinţii Apostoli; dar ştia că face pa 
una şi aceeaşi biserică şi că ceilalţi e 
sunt la fel ca el paznici ai aceloraşi dc 
rânduri* apostolice. El ştj* c * va n 
predanu comuna, in vreun punct ime 
ceilalţi episcop* nu vor mai sta în eoni 
cu el. 

patriarhii ECUM 
SEDII APOSTOLICE. Dar setea de ^ 


Byzanţului, devenit capitala imperiului — 
sete foarte ncevangelică — şi nevoi de organi- 
zare aveau să pună nefericita problemă a 
mtâictăţilor. Surprinsă, Roma avea să-şi ia 
niâsuri de apărare. Gândul despre sediile lui 
Petru, drept coloane ce suştin constituţia bi¬ 
sericii — a crescut pe terenul conciliului de la 
N‘ceea (325), care fixase sediile dominante* 
înainte ca ideea despre Petru, ca justificare a 
înălţării, să se fi ivit. “Căci de la Petru pri- 
v«te lucrurile, ordinea ar fi fost: Antiohia, 
Ror »a, Alexandria - (A. MICHEL). în Antio- 
h ja păstorise sfântul Petru. în Antiohia lua- 
^ r ă credincioşii, pentru prima oară, numele 
Cr cştinL Inoccnţiu I, (secol. V) într o scri- 
către Alexandru al Antiohiei, lăuda An- 
oohi * ca prim se diu al lui Petru (prima pnm. 
apostoli sedes — ubi ct nornen accepit rcligio 
* ri, tuna). Faptul e recunoscut de episcopii 
P°. mc i Şi mai târziu. Aşa, Nicolae I, întro 
^oare de răspuns către principele bulgar 
&°. rii 03 Nov. 866), recunoaşte 3 sedii apos- 
Koma, Alexandria, Antiohia. Asta ar 
ti »tuaţi a - de drept. De fapt, patriarhia de 
^Untinopole care, ca şi cea de Ierusalim, 
oU cri sediu apostolic, s'a înălţat peste toate 
^‘arhiilc Răsăritului. Acestea nu s au im- 
hr Roma na putut să împiedece 
ÎP^Urca ei. S‘a precisat însă, din capul locului, 
episcopul Constantinopolului - noua Ro- 
are primatul de onoare du pă episcopu 
continuarea în pag. - 


în trufaşul Babilon, învrăjbirea dintre materie 
îi spirit luase forme atât de înspăimântătoare, 
încât pana şi înălţarea la Cer fusese crezută 
cu putinţă doar prin ridicarea unui turn de 
piatră până la el. Pedeapsa dumnezeiască nu 
s’a lăsat însă aşteptată şi sminteala Babilonie¬ 
nilor a fost pedepsită cu împleticirea limbilor, 
să nu se mai înţeleagă om cu om, şi pentruca 
turnul nebuniei lor să se prăbuşească în ruine. 
Aceasta este imaginea simbolică a începutului 
sfârşitului strălucirii şi puterii babiloniene: 
încurcarea limbilor! 

După cum toate semnele arată, se pare că 
imaginea simbolici a împleticirii limbilor este 
pe cale să se repete. în timp ce înţeleptul fost 
Cancelar german Adenauer, vorbea unor 
negustori americani, în vizită la Bonn, despre 
necesitatea tratării Blocului Comunist ca pe 
o cetate asediată, a cărei supunere să fie ob¬ 
ţinută pe calea înfometării (Dr. Adenauer se 
referea la intenţia Statelor-Unite de a vinde 
Sovietelor cinci milioane tone de grâu), iată 
că şi Republica Federală Germană păşeşte, 
urmând exemplul altor Mari Democraţii 
Apusene, la încheerea de convenţii comerciale 
cu diversele state satelite ale Moscovei, ba 
chiar şi la înfiinţarea de reprezentanţe econo¬ 
mice reciproce în capitalele sau centrele mari 
ale Republicii Federale Germane şi ale acestor 
state satelite, comunizate de Moscova, — re¬ 
prezentanţe care vor avea, bine înţeles, carac¬ 
terul deghizat diplomatic. O furare de căciulă 
proprie, aşa dar, sau cum s’a exprimat un 
cunoscut publicist german “o spărtură în gar¬ 
dul ridicat de Republica Federală Germană 
însăşi în faţa comunismului^ 
în timp ce Uniunea Sovietică şi sateliţii ei 
înfometează pe marele “frate“ chinez, şi-i pa¬ 
ralizează întreaga economie naţională, prin 
sistarea livrărilor industriale şi a materiilor 
prime (în special petrolul), Marile Democraţii 
Apusene se concurează între ele în zelul 
de a consolida economia statelor comuniste. 
Dacă Uniunea Sovietică şi ceilalţi membri ai 
“Comecon“-ului nu vor sau nu pot să ajute 
la înfăptuirea planurilor de industrializare 
forţată şi exagerată ale “marelui bărbat de 
stat“ comunist român, Gheorghiu-Dej, (pla¬ 
nuri proiectate şi perfectate cu consimţămân¬ 
tul şi colaborarea technică a specialiştilor 
sovietici), sar în loc descuie concerne apusene 
pentruca nu cumva aceste planuri să rămână 
în suferinţă. Britanicii vor concura, cot la 
cot cu Cehii, la desăvârşirea Marelui Combi¬ 
nat Metalurgic dela Galaţi, iar Francezii, cu 
toacă atitudinea clar anti-comuniscă a Preşe¬ 
dintelui De Gaulle, ceea ce nu-l împiedecă să 
reflecreze însuşi la recunoaşterea Chinei Roşii 
vor ajuta intensiv la clădirea Marilor Uzine de 
Aluminiu proectate la Slatina, cu bani, maşini 
şi experţi technici. 

Lupta împotriva comunismului merge astfel 
paralel cu sprijinul necesar pentru consolidarea 
acestuia, din partea aceloraşi factori.. Limbile 
se încurcă aşa dar din ce în ce mai mult, ca 
în vechea “Poartă a lui Dumnezeu* 4 poartă 
spre Dumnezeire, cum se chema in hebraică 
Babelul. 

Secretarul american pentru Apărarea Naţio¬ 
nali McNamara, declarase acum câtva timp 
că ameninţarea sovietică nu poate fi parată 
fără întărirea mijloacelor convenţionale de 
forţă ale NATO-ului, care s’ar găsi în mare 
inferioritate faţă de cele sovietice. Acum câ¬ 
teva zile, acelaşi super-dinamic Ministru de 
Răsboiu american ne-a descreţit frunţile cu 
liniştitoarea declaraţie că Alianţa Vestică este 
superioară Blocului Comunist, in coate sectoa¬ 
rele militare, fără exce pţie! Care vor fi to-*t 

continuarea în pag. 2 








SUD-VIETNAM 

Unul din cele mai clare capete politico ale 
catolicismului german, Prelatul Lorcn/ Irci- 
herger, serie în oficiosul arhiepiscopiei de 
Munchen-Freising (24. Nov. 63), subt tirlul 
"In Sud-Vietnam", următoarele: 

„Prăsidcnt Dicm und sein Bruder, der Chef der 
Polizci, und cinige anderc sind von den Gcneralcn 
und ihren Hclfcrn, l.iuter „sanfte* Buddhistcn, gc- 
tt>îet worden. Es war unglticklidi gcwc.scn, daB man 
vor achr Jahren, als Siid-Vietnam von inneren Wir- 
ren und von den kommunistischen Victkong ăuBerst 
bedroht war, den Katholikcn Diem aus cinem Klo- 
ster in Bclgien, wo cr sich aufhiclt, zuriickricf und 
ihm die Vcrnntworrung fii r dicscn verrottctcn 
Staat aufbiirdetc. Damit war nidn nur cr, sondern 
die Katholikcn von Siid-Vietnam in cine pcinlidic 
Laglc gcbradit worden. Es waren harţe MaBnahmen 
notwcndig gcwescn, uni die Ordnung wieder her- 
7 ustellcn und die Kommunisten zuriickzudrangcn. 
Es war scblieflich Acn Kommunisten cin Icid.'tes , 
Air kncgcrischcn Mafnabmen gegen sie als religiosc 
BcArohung Aer BuAAhisten hinzustellcn, Aic iibri- 
gens fur kommunistiscbc UntcrwanAcrung rccht an- 
fallig t raren. Hcute weiB man, daB es cine cigent- 
lichc Buddhisren-Vcrfolgung nicmals gegeben hat. 
Nun miissen die buddhistischcn Militărs zcigcn, wic 
sie das Kunstsriick fertigbringcn, cin kriegsmiidcs 
Volk. das neutral sein modite, ohne Gcwaltmittcl, 
mit rciner Sanfrmut dahinzubringcn, daB es seine 
Frcihcit gegen die gcwalrsamc kommunistischc Bc- 
drohung vertcidigt. 

Jctzt werden sich die Buddhistcn nicht wieder mit 
Religionsverfolgung hcrausredcn konnen, wcnn die 
Rcgicrung vcrlangt, das Liebaugcln mit den Kom¬ 
munisten und die heimlichc Riickvcrsichcrung gegen 
cinen cvtl. kommunistischen Sicg aufzugcbcn. Man 
wird den Katholikcn Siid-Vietnams nicht mehr die 
Hauprlast in der Abwchr der Kommunisten auf- 
biirdcn konnen, wahrend die Buddhistcn in ihren 
Tcmpeln, Aic unter Diem um 30 Prozent vcrmehrt 
worAen <mA, sich der Beschaulidikcit iiberlasscn.” 


ÎNCURCAREA LIMBILOR 

circumstanţele determinante al acestui sur¬ 
prinzător optimism, este greu de întrevăzut. 
McîSamara făcuse pană acum reprezentări 
destul de drastice, nu numai la Bonn, dar şi în 
celelalte capitale ale Alianţei Apusene, pentru 
intensificarea eforturilor militare, în special 
pentru întărirea şi mărirea forţelor conven¬ 
ţionale. Noi ştim că ceea ce s’a făcut, între 
timp, ca urmare, este mult prea departe de a 
egala, "nicidecum de a întrece, forţele con¬ 
venţionale sovietice. De ce această voită con- 
fusiunc? Nu cumva ţine şi aceasta de pârdal- 
nica himeră a “destinderii* între Vest şi Est? 
Acum ci Preşedintele Kennedy, care a fost 
promotorul bineintenţionat, fără îndoială, al 
“destinderii", a fost răpus de o mână crimi¬ 
nali, goana după “destindere" va fi, fără în¬ 
doială, şi mai insistent continuată. 

Printre formulele magice, în cadrul acestei 
politici, care în practică nu înseamnă altceva 
decât renunţarea la lupta anti-comunistă, este 
şi aceasta: “La destindere prin comerţul est- 
vest!“ In timp ce lozinca comunistă “de a 
îngropa ordinea socială şi economică actuală 
vestică* a rămas în picioare, lumea liberă 
apuseană vrea să facă totul pentruca bolşe¬ 
vismul să-şi atingă această ţintă. Noţiunea 
destinderii dintre est şi vest, prin beneficiile 
ce comunismul trage din felul cum Vestul 
înţelege realizarea ei, adică prin desvoltarea 
la maximum a afacerilor comerciale cu statele 
comuniste (livrări masive de bunuri imperios 
necesitate de acestea, contra compensaţii din 
partea lor fără importanţă vitală pentru Vest), 
nu poate însemna decât întărirea economiei 
Blocului Comunist în detrimentul lumii libere. 
De unde porneşte această îngrijorătoare poli¬ 
tici? Este ea numai o consecinţă a confusici 
de sentimente şi de interese din partea Vestu¬ 
lui, sau este determinată de cauze mai pro¬ 
funde? 

Convingerea noastră este că lumea liberă în¬ 
cepe să fie torturată de un presentiment de 
panică* acela al sfârşitului posibil al miracolu¬ 
lui economic de până acum. Semnele în 
această privinţă se înmulţesc. Mai ales în Sta- 
tele-Unite. Conjunctura belşugului adus de 
miracolul economic a ajuns la uncie aspecte 
de concepţie de viaţă, dela care încurcarea 
limbilor, ca în Babelul de pe vremuri, nu mai 
este departe. De unde şi asvârlirea în vâltoarc, 
pentru menţinerea cu orice preţ a acestei con¬ 
juncturi. 

De aci până la confusia cea marc a spiritelor 
nu mai este decât un pas. Însuşi comunismul 
ne mai apare, in această impăenjenirc a ochi¬ 
lor şi încurcare a limbilor, ca un pericol. 

Concluzia fatalei confusiuni este deci: De ce 
să nu fie ajutat comunismul, dacă putem trage 
profit din aceasta? Evidenţa împleticirii lim¬ 
bilor drwne astfel nrindoclnică. 
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OUL DELA WIASMA 

gatoriu, îmi venea să casc şi poate să plâng, 
nu atâta cazul meu, ci al acestui popor: atâtea 
precauţii care li se par aici indispensabile, dar 
dc care celelalte ţări se lipsesc uşor, mă aver¬ 
tizau ca eram pe cale sa intru în imperiul fricii, 
şi frica e contagioasă ca tristeţea". Inturistul 
care uimeşte pe Vilfossc în 1962, avea temelii 
solide, fiindcă încă din 1839, Custine observă: 
“Nu poţi să vezi nimic aici fără ceremonii şi 
fără pregătire. Să mergi unde vrei când ai 
poftă, c un lucru imposibil . . . Observatorul 
nu poate vizita locurile şi instituţiile decât 
cu un ghid. Nefiind nicio clipă singur, el nu 
poate judeca prin el însuşi; c tocmai ce voesc 
autorităţile. Ca si intri în Rusia, trebuie sâ 
depui la frontieră odată cu paşaportul, liberul 
tău arbitru". Meseria dc mistificator al stră¬ 
inului — continuă Custine — nu c cunoscută 
decât în Rusia“. în Uniunea Sovietică, Vi- 
fosse nu isbutcşte sa vorbească în particuV, 
cu nimeni; toată lumea se fereşte. în 1£9, 
Custine observă: “Fereala excesivă a oarrefii- 
lor, oricărei clase sociale ar aparţine ei iţi 
arată că tu însuţi trebuie să fii prudent; pri¬ 
mejdia la care te expui, îţi este desvaluită prin 
frica pe care o inspiri". Concluzia la care 
ajunge Custine este aceea pe care şi-o Însu¬ 
şeşte, peste timp, orice călător cinstit şi care 
întăreşte vederile unor Panait Istrati, Aid£ 
Gidc sau Louis dc Vilfosse: “Când fiul tăi va 
fi nemulţumit în Franţa — îndeamnă Cusăne 
— slujeşte-te dc reţeta mea, spune-i: Di-tc 
în Rusia. E o călătorie utilă oricărui străin, 
oricine va fi văzut bine această ţara, va fi 
mulţumit să trăiască oriunde altundeva. E 
totdeauna bine să ştii ca există societate în 
care nicio fericire nu este cu putinţă, deoa¬ 
rece, printrio lege a naturii sale, omul nu 
poate fi fericit dacă nu arc libertate 41 . 

Paralelismul ar putea continua. Dar sa n c 
întoarcem acum la aventura mai recentă a 
iui Vilfosse care se află, odată ajuns în URSS, 
în plină şi clasică potemkiadă Tot ce i se 
arată c superb: ferme-model, uzine-model, 
creşe-modcl. Muncitori fericiţi. După atâtea 
minunăţii expuse metodic, conform unui plan 
bine întocmit de comisiile dc uluire, iată însă 
că neprevăzutul răstoarnă totul. Ca într’un 
vis. Ca într’o scuturare dc vise. Pe peronul 
gării Wyasma, unde trenul în care călătoreşte 
Vilfosse se opreşe o clipă, scriitorul francez 
zăreşte, în zdrenţe, câteva ţărănci vânzând 
fiecare câte ceva. Şi clipa cea mare, clipa de 
har a înţelegerii nu întârzie: din vagonul sh> 
dc lux, aristocratul progresist îşi fixează pri¬ 
virea asupra unei ţărănci care întindea da¬ 
torilor singurul lucru pc care-1 avea: un ou. 
Oul dela Wyasma! în mintea călătorului nos¬ 
tru se cuibăreşte acum marea, teribila îndoit 
Decorul statisticelor paradiziace dispare b r u^ 
Sloganelc fericirii cad ferfeniţă. întreaga af Hi- 
tectură de argumente cu care kc îmbălsin**- 
ză neîncetat realitatea comunistă se pr ^u- 
şeste. Oul dela Wyasma a avut puteri niagi»*- 

De fapt, dacă răscolim bine în odiseea c^ r 
care isbutesc si iasă din noaptea amăgit c>' c 
a comunismului, constatăm că există f 0 
una un amănunt oarecare, un biet amă^’ 
care rc-pune totul în chestiune, OulV* 
Wyasma c unul dintre acestea. Oul desd 
tic. u °" 


ECUMkNlCTAT.. AuSS^ţS; 


r n r 

ecumenice « ţiZT 
prezenţi la ele prin delegaţi. De la conul,; 
icurncnicitatea a trecut la nifrii i ■. 1 

arhul din Constantinopol s'a numit -purii* 


IZEJVzttirviARI, EARAMITARI. După marea 
ruptura d.n 1054 Rom» a organizat occiden¬ 
tul crcjtin Constantinopolul, orientul. Rătă¬ 
cirile nu le mai amintim. Răsăritul, după o 
perioadă de strălucire, rămas între năvălirea 
Necredincioşilor şi trăderea apusului creştin 
s’a fărâmiţat. 


Apusul, la rându-i, s’a rupt în două. 

Dar Roma n’a căzut. Creşterea autorităţii 
papale s’a dovedit salutară. Nu numai pentru 
Apus. 


BISERICI AUTOCEFALE. în Răsărit, dis¬ 
pariţia unei autorităţi “ecumenice" avea să 
ducă la "bisericile naţionale". Biserica Ro¬ 
mânilor rămăsese subt autoritatea patriarhiei 
dc Constantiopol. în vremea lui Brâncovea- 
nu încă se mai cerea de la Ţarigrad meta- 
thesis şi endosis pentru episcopul Râmnicului 
Antim Ivircanul ridicat la rangul de mitro¬ 
polit al Ţarii Româneşti. Dar vremile s’au 
schimbat. în Noemvrie 1859 Principatele 
Unite hotărau: 

a. Independenţa bisericii ortodoxe româneşti. 

b. Interzicerea alegerii vreunui episcop de 
neam străin pentru această biserică. 

In 1863 se interzicea întrebuinţarea limbii gre¬ 
ceşti în biserică. în 1864 se proclama autoce¬ 
falia bisericii ortodoxe a Românilor. La 25 
Martie 1882 sfântul Mir (care se cumpăra dc 
la patriarhia Constantinopolului) era pregătit, 
cu mare fast, în catedrala mitropolitană din 
Bucureşti. Se tăia prin aceasta chiar şi legătura 
simbolică cu patriarhia. La 10 Iulie 1882 
patriarhul Ioachim III protestează la Bucureşti 
împotriva “nesocotirii autorităţii" sale. Sino¬ 
dul bisericii româneşti îi răspunde că nu e 
ncvoc de vreo recunoaştere din partea Iui, 
autocefalia bisericii româneşti fiind fapt isto¬ 
ric. La 5 Aprilie 1885 Patriarhia trimitea 
tomosul — neccrut — al autocefaliei. — 
De-atunci şi până în zilele noastre nimeni 
n’a mai auzit de vreun amestec al patriarhiei 
de Constantinopol în trebile bisericii ortodoxe 
româneşti. Românii şi-au organizat biserica. 
Şi-au ales cpiscopi şi mitropoliţi, fără să ceară 
aprobarea Patriarhiei. Pe unii episcopi şi mi¬ 
tropoliţi i-au depus. Iar cei depuşi nu s’au 
adresat “instanţei supreme" care ar fi la Con¬ 
stantinopol. (Nici mitropolitul Visarion Puiu 
— caterisit de sinodul de la Bucureşti — n’a 
făcut recurs la Constantinopol. Şi nu e uşor 
să trăcşti mereu cu caterisirea; sâ te culci cu 
ea, să te scoli cu ea! Dar mitropolitul Visarion 
ştie că patriarhia de Constantinopol n’are ni- 
ciun drept sa s’amcstcce în trebile bisericii 
ortodoxe româneşti. Cei care vorbesc de auto¬ 
ritatea patriarhiei ecumenice asupra bisericii 
ortodoxe româneşti dc astăzi uită — sau oco¬ 
lesc — un fapt: ridicarea bisericii ortodoxe 
româneşti la rangul dc patriarhat. în Fcvruarie 
1925 parlamentul român a votat “Legea Pa¬ 
triarhatului Naţional". Acesta lege spune că 
Mitropolia Ungrovlahiei se ridică “prin pute¬ 
rea civilă şi bisericească a poporului român" la 
rangul dc Patriarhie. 

Prin puterea civilă şi bisericească a poporului 
român! Ridicarea unei biserici la rangul de 
patriarhat nu e un fapt divers. Şi nimeni nu 
s’a gândit sâ ceară aprobarea ... patriarhului 
•ecumenic*. Şi nici acestuia nu i-a venit gân¬ 
dul să protesteze. Nici măcar să trimită oareş- 
care “endosis". 

Drepturile patriarhului "ecumenic" de a se 
amesteca în trebile bisericii ortodoxe auto¬ 
cefale româneşti? Ele nu-s întru nimic, mai 
puţin neavenite decât drepturile patriarhului 
Bulgariei ... Autoritatea supremă în biserica 
Răsăritului? E conciliul ecumenic. Adecă în 
înţelesul comun conciliu a toată lumea creşti¬ 
ni. (înţeles care la o analiză serioasă, nu stă în 
picioare). Un asemenea conciliu însă nu s’a 
mai ţinut în biserica ortodoxă a Răsăritului 
d,n anul 787. Adecă de 1176 dc ani! 

Dar pentrucâ întrebarea care a pricinuit lămu¬ 
ririle de mai sus nu c chiar aşa . . din senin, 
c j porneşte de la o stare dc fapt din zilele 
noastre, vom continua . .. convorbirea în 
numărul viitor al revistei. 

G. RACOVEANU 



PE DRUM 


^ SC m .‘ c " ccru * ui tăcerea’n seară 
Şi n mănăstiri luceferii s’aprind. 

Mi-i inima oglindă vie, clară. 

Şi gândul veste buna şi colind. 

Pcntr un ulcior dc lacrimi, câtă rugă 
n’am risipit pc prispe de veghieri. 

Şi câte lepădări n’am strâns sub glugă. 
Trudind sa fiu mai umilit ca ieri. 

îmi ar în timp nădejdilc’nvierii. 

Nu pentru viaţa asta. Pentru alta. 

Cioplesc din munte aşchii mari, cu dalta. 

Şi Ic răstorn în Dunărea tăcerii. 

Nici biruinţi brodate, nici hlamidă. 

Din altc’mpărâţii nu mi-au rămas. 

Mi-i drumul ars ca frunza, de omidă. 

Şi mersul, stingere cu orice pas. 

Dc ţânc, doinesc, în stână, rămas bun. 
Chemat spre cer dc-un tainic dor de ducă: 
Dintr’unul vin şi merg în alt surghiun. 

Şi nu $c mai usucă lacrima uitucă... 


COLHOZ 

S’au ridicat pc cer leşie norii 
Şi timpul trece tulbure, urît. 

Precum ar vremui de ceapa ciorii 
Şi l-ar ferfeniţi un Rus în rit. 

Tractoru’şi treve fiarele-ascuţite 
Prin inima, priloagă de punoi, 

Şi mă dumică’n brazde şi mă’nghitc 
Dc par’că’ntoarce-o pală de gunoi. 

Gem brazdele blesteme până’n zare: 

Le trage par’că cineva pc sfoară. 

Din hat un icpure’ngrozit tresare 
Şi ciocârliile ţivlesc să moară. 

E primăvară, dar e foamea pânii. 

Şi barza par’că’i veste din ziar; 

Merg ca la mort în ţarină Rumânii 
Cu dinamita scârbei sub pieptar. 

Se stinge-aci’n pământ o’ntrcagă ginte 
Cu cl, ţăranul rob şi anonim; 

Pământul leagăn altădată, şi părinte, 

E bahnă dc sudori şi ţintirim. 

Tresar şi bulgării uscaţi, o ciurdă. 

Cu sânge frământat, un aluat 
Din care moartea molfăie ca’n urdă. 

Din chinul nostru’n brazde semănat. 

Cresc bocete pe ţarini de tăciune; 

Ce ncgru’i veacul peste faţa lor; 

Ogoare date hârcii câpcăunc 

In care plâng Rumânii istoviţi, şi mor... 

Tot mai adânc ne ară. să distrugă 
Rărunchii neamului scrâşnind brăzdarc; 
Pământul viu, pământul cald de rugă, 
Scrumit în noi, fcştil de lumânare. 

Şi tractoristul strâns in strai de forţă, 

— Kubaşca’i pune funie dc gât, — 

Ar vrea să-şi dcie foc, să ardă torţă, 

Sâ scric-un semn cruşciovului pe rit. 

S’opreştc. Mai pufneşte din ţigare. 

Atât mai c: să’ntoarcă plugu’n cl, 

Şi fruntea-i, baltă neagră dc sudoare, 

Triveştc cerul ca pe-un tcstcmcl. 

Şi-apoi crucind îşi ia din nou avântul 
Dc par’că-ar hăcui la Ruşi de zor, 

Şi’n orice brazda le-ar săpa mormântul. 

Să scape lumea de sămânţa lor ... 

Vasilc POSTEUCA 
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POEŢI LATINO-AMERICANI DE AZI 

* 

Traducere din Spaniolă şi Portugheza 
de Ştefan BACTU 


Ilustraţii de 

ARGENTINA 
Jorgc Luis Borgcs 
(1907) 

Străzile 

Străzile Bueno Aircsului 

sunt deja parte a sufletului meu. 

Nu străzile energice 

tăiate de grabă şi’ncurcături, 

ci dulcea stradă de cartier 

mângâiara de arbori şi-apus 

şi acelea de mai departe 

pline de pădurici 

unde case austere abia răsar 

duşmănite de imortalc distanţe 

să intre in văzul adânc 

făcut din câmpul întins şi cerul mai mare. 

Sunt. toate, pentru căutătorul de suflete 
o promisiune de fericire 

pcntrucă la adăpostul lor se înfrăţesc atâtea vieţi 

desminţind închisoarea caselor 

şi prin ele cu dorinţa eroică de-a înşela 

merge speranţa noastră. 

în cele patru vânturi 

s’au desfăşurat, ca nişte drapele, străzile; 

$i’n versurile mele aş vrea 
să fluture aceste drapele. 


BRAZILIA 
Manuel Bande na 
(1886) 

Noapte moartă 

Noapte moarta. 

Lângă stâlpul de lumina. 

Broaştele înghit ţânţari. 

Nimeni no trece pe şosea. 

Nici un beţiv măcar. 

Desigur Insă ca există o procesiune de umbre. 
Umbre ale tururor celor care- au trecut. 

Cri ca re încă trezesc şi cei care deja au murrr. 

Pârâul plânge. 

Vocea nopţii... 

•'Nu a acestei nopţi, ci a aiteea, mai mari.) 

Pregătire pentru moarte 
Viaţa c o minune. 

Fiece floare 

Cu forma ei, coloarea ei, mirosul ei, 

Fiece floare e o minune. 

Fiece pasăre 

Cu aripile ei, sborui ei, cantul ei. 

Fiece pasăre e o minune. 

Spaţiul, infinit, 

Spaţiul e o minune. 

Timpul, infinit. 

Timpul e o minune. 

Memoria c o minune. 

Conştiinţa e o minune. 

Totul t o minune. 

Totul, moartea Insă nu. 

— Binecuvântată fie moartea, care e sfârşitul 
tururor minunilor. 

Casuantj Rtcardo 
(1895) 

La circ 

Intre apus şi răsărit 
intre Dumnezeu şi Demon 
intre fiinţa şi nefiinţă 
intre cineva şi nimer» 
intre ora 

inimii şi-a stomacului 

merg pc frânghie, cu braţele 

desduse, 

in fiect mână un taler 
a! balanţei. 

hiir'unui durerea, 'nur altul speranţa. 

C arlui Drummond de Andradr 
(1902) 

(jrâftl oarecare 
Ca*, uitrc bananieri 
femei sntre portocali 
grădină, amor, cântare 

Un om merge încet. 

Un câmt merg* încet. 

Un măgar merge Urnesc, 
încet . . geamurile privesc. 

O v^aţă stupidă, Dumnezeule! 

Udo Ivo 
i 1924) 

Albul hulei 

Ir. ficcar*. oraş un cimitir 

un mormânt pentru fiecare reşedinţă 

un mart eeciusiv pentru plânsu» a doi ocb.. 


BARRAZAM 

Azi c ziua lcşinaţilor, o somnambulilor 
şi-a fantasticilor. 

Am un frate într’un cimitir 

afară dc unul care-mi purta numele. 

Am o iubită într’un cimitir. 

Sunt oaspeţii unui alb botei 
care tulbură pc florari. 

CHILE 

Viccnte Huidobro 
(1893—1948) 

Artă poetică 
Ca o cheie versul să fie 
care deschide o miic dc porţi. 

O frunză cade; ceva trece sburând; 
tot ce ochii privesc, crciat să fie, 
şi inima celui carc-aude să tremure. 

Inventă lumi noi şi’ngrijeştc-ţi cuvântul; 
adjectivul când nu dă viaţă, omoară. 

Suntem în ciclul nervilor. 

Muşchiul atârnă 
ca amintire, în muzee. 

Dar nu de-aceea avem mai puţină forţă: 
vigoarea adevărată 
locuieşte în cap. 

Dccc nu cântaţi trandafirul, o, poeţi? 

Faceţi-1 sa’nflorcască în poem. 

Doar pentru noi 

trăiesc toate lucrurile sub soare. 

Pocnii c un mic Dumnezeu. 

COSTA RICA 
Eunice Odio 
(1922) 

Din u Prolog de timp care nu se cuprinde m 

I 

Nimic nu era prevăzut. 

Totul era iminent. 

II 

O zi după un timp imemorial 
când cerul sc mişca in picioare, 
dc la un ochiu la altul; 
şii se gândea dc la o inimă la alta 
în oraşe 

ordinul golului pregătea 
un cuvânt care nu-şi ştia numele 
(Cuvântul, acela, de mărimea acrului). 

III 

La fel, forţă odihnită, vântul, 

mânios doborâtor de stele, 

din tunetul pc carc-1 ascult fără memorie 

lămurind ca sa-şi numere îngerii, 

rupea templele incendiate. 

CUBA 

Eugenio Florii 

(1903) 

Fluturelui mort 
Bucuria ta, în sbor; 
neliniştea ta, în aer; 
viaţa ta, în soare, în aer, în sbor. 

Cc mică c moartea-ţi 
sub lumină dc foc viu. 

Ce senină graţia aripilor talc 
pentru totdeauna deschise în carte. 

Şi'n tmc, atât dc suav in moartea-ţi tăcută 
în visu-ţi fără dc vise 
câtă iluzie pierdută în aer, 
câtă disperată gândire. 

REPUBLICA DOMINICANA 

Manuel del Cabrai 

(1907) 

Negru blând 

Negru blând 
n'ai nici măcar 
r.cfolosul 

băltoacelor cu aer. 

Singur 

cu surâ>u) tiu rebel 
peste durerea ta, 
ca un crin mdrisneţ care creşte 
pc pământul mlaştina. 

Fără'ndoiala 
negru blând, 
negru liniştit: 

azi vocea pământului iţi sare prin ochi 
(ochn tăi care fac sgomot când sufăr). 

ECUADOR 
Jorgc Carrera Andrade 
(1903) 

Havana 

Havana iş: numără fructele 
şi plantează furnalele 
imense trestii de zahăr. 

Emigrează cocoţ icni. 

Pleacă romul şi rumba 
crex vgârit-norii. 

Naitau — insulele Bahamas 
In Nassau, ziua c pictor, 
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vinue coloare. 

'Vhi mirca ca para ’ 

şi P Plaje pene 

Ac Papagal p arc orasu | 
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Alfabet 


Dactilografie 
Br<,iWc * "optatccâ: mica 
t» majmî dc seri. 
b»< c Pc foaia alb* a lunii. 

EL SALVADOR 
Hugo Undo 
(1917) 

Din "Despre Pocsie a 
A**- precum ziceam. 

Aprindere dc lămpi fără motiv aparent. 

R^icarc de potire coapte 

bi n d colorile zăpezii 

cum ai bea aripi dc hulub 

sau ai ciocni cu neamuri îngereşti. 

II 

D^igur: precum ziceam. 

D c ce să oprimi în cuvinte 
cceacc prin ele trccc şi sc întoarce 
in însăşi clipa încântării 
citre fina-i tăcere? 

De ce să definim ce-ar putea fi 
redat în hieroglife? 


GUATEMALA 
Rafael Arcvalo Martinez 
(1884) 

Spirit 

Ce’nseamnă Gabriela 

Mistral, Carmen Brannon, Alfonsina Storni, 
Delmira Agustini, Juana dc Ibarbourou? 
Cc’nscamnă Ruben 

Dario, Amado Ncrvo, Guillermo Valencia, 
Lcopoldo Lugones sau misteriosul Edgar? 

Înseamnă că’n toate 

părţile pământului Amcricei 

a putut să’ncolţească planta spiritului 

şi sâ’nflorească sufletul; pretutindeni 

e-un pământ rodnic pentru om; 

ca o mare cultură 

poate oriunde s’apara. 

Ciclopice clădiri, titanice industrii 
maşini dc minune, minciună sunt doar. 

Oriunde-i o colibă 
dt paie, să fic-un creion 
h'o coală dc hârtie; 
oriunde poetul poate 
scrie ncvăzutele-i 
sfinte hieroglife 
acolo-i pământ 
rodnic pentru om. 

Acolo i-a venit ceasul. 

Acolo e sufletul. 

HONDURAS 
Jorge Federico Travieso 
(1920—1953) 

Patria în dor de coloare 

Ah, nu-mi daţi aceşti cipreşi melancolici 
Aceşti copaci palizi şi cenuşii, 

Acest soare care se prelinge printre frunze 
Sgribulind fără putere pe licheni. 

Daţ i-mi brădet, albastru şi flaute, 

Sunând măreţ între misticii sori, 

U pădure dc smaralde în care sbucncsc 
Ca un curcubeu guacamayos indieni. 

Ah. nu-mi daţi oceanele nordice 
Plumburii în amiaza tristă, 

Mâri dc doliu în care negura târăşte 
Coama-i de umbre peste hotar. 

Marea daţi-mi, albastră cum îmi e cerul 
Alb de aripi, purpură dc culmi, 

Verzilc-mi insule, spumele-mi pure 
Daţi-mi Hondurasul măreţ şi teribil 

MEXICO 
Octavio Paz 
(1914) 

Fulger in repaus 

lponsâ 

făcută Jc-amiază 

mtrcdeschişi unde albul aibăstreşte 
întors surâs. 

Tcntrupczj p c j um â talc şi scuturi coama de leu 
întinzi 

*I C l*vâ în roci 

r** »Ppiti. 

In timp ce d orra ; te man gâi şi luciu îţi dau 
sfrit topor 

siii ca tă cu carc noaptea-o-aprind. 

se luptă acolo departe cu spade Şi P« nc - 

NICARAGUA 
Pablo Antonio CuaJra 
(1912) 

J ‘ U "‘a Domnitei U moartea riOoiniculm 

pi* ''ffipuri itrăvechi 
P*>* u Pli., g c 

Firi’ndoiili 
ii»*'» « o Ucrimi 
li»*'* e r oul . 


Din (impuri străvechi 
moartea pândeşte. 

fără’ndoiala 
nouă e tăcerea ta 
şi nouă mi-e durerea. 

Fernando GordilU 
(1940) 

Preţul unei patrii 
3.000.000 e preţul unei patrii 
dacă vre-unul s’o vândă ar vrea. 

Şi-a fost cinc-a vrut. Şi-a vândut-o. 

S’a spus că mai târziu fiii lui 
s’au născut ca s’o cânte. 

Ca şi cum lupta n’ar fi cel mai înalt 
dintre cânturi 
şi moartea cel mai mare. 

PANAMA 

Homero Icaza Sânchez 
(1925) 

Elegia para Manuel Segalâ 
O, prieten al lunii, fabricant dc litere, 
cavaler al luminii şi-al gravurii, 
durerea de-a şti că tc-ai incendiat 
in soarele acesta care îţi curge prin vine. 

Ce dureros c să gândeşti că din mâinile tale 

— din care sbucneau flori şi arabescuri — 
s’au şi născut cărbunele şi cenuşa 

care au trunchiat gestul tău dc poet. 

înainte dc orice e de prisos să plângem 
moartea ta dc nomad iluminat 
pcntrucă ştim că în sângele tău ardea 
focul în carc cautai puritatea: 

— Savonarola care pe propriul tău rug 
tc-ai dăruit, holocaust frumseţii. 

PARAGUAI 
Hugo Rodriguez-Alcalâ 
(1919) 

Noapte 

Albă, liniştită noapte, 
de molcom mai. 

Copacul în umbre 
calm şi-adormit. 

De se cutremură pomul 
în grabnică 

bătaie de vânt, plângeri se-aud 
dc stins ciripit. 

Albă, liniştită noapte, 
de molcom mai. 

Dc-atâta lună, acrul 
cuprins e de frig. 


PERU 

Ce sar Vallejo 
(1893—1938) 

Agapă 

Azi nimeni n’a venit să întrebe; 

nici nu mi-au cerut în după-amiaza asta. 

N’am văzut nici o floare de cimitir 
în atât dc veselă procesiune de lumini, 
lartă-mă. Doamne: ce puţin am murit. 

In după-amiaza asta toţi, toţi, trec 
fără să mă întrebe sau ^ă-ami ceară ceva. 

Eu nu ştiu ce se uită şi rămâne 
stângaci în mâna-mi, ca un lucru străin. 

Am ieşit la poartă 

şi-mi vine să le strig tuturor: 

de va lipeşte ceva, iată, c-aici. 

Pentrucă în toate după-amiezile acestei vieţi 
nu ştiu cu cc uşi izbesc un obraz 
şi ceva străin sufletu-mi primeşte. 

Azi nimeni n’a venit 

şi ce puţin am murit în după-amiaza aceasta! 



URUGUAY 

lldc fon io Percda Valdes 
(1899) 

Ghitara negrilor 
Doi negri cu două ghitare 
cântă şi plâng cântând 
cu buze dc revoltă 
scântei le sar din ochi. 

Cuţitul dinţilor 
Cântu-1 tac'n bucăţi. 

Melancolia negrilor 
ca un pahar cu rom. 

Negrii plâng cântând 
amintiri din dansul sfânt. 

Suni toba sufletelor 
c’un sgomot scc şi surd. 

Şi-un cam-tam depărtat 
îi trezeşte din vise. 

Doi negri cu două ghitare 
cânta şi plâng cântând. 








O lucrare foarte utila 

Cine doreşte *ii cunoască drama neamului 
romăn ortodox din Transilvania anilor 16 Q 
—1701, cetească studiul Monseniorului Octa- 
vian Birloa, re<ent apărut în: W. de \ rics, 
'“Rom und dic Patxiarchatc des Ostcns‘\ Orbis 
acadcmicu*, Bând îl 1(4), Verlag Karl Alber, 
Frciburg-Miinchcn. 

Din cele aproape 100 de pagini, grele de do¬ 
vezii şi de cinstiri interpretare, reproducem 
aci: 1. Declaraţia de Unire din 1698 (pp. 153 

— 154); 2. Actul de Unire impus de autorita¬ 
tea romanocatolică (pp. 407—408); 3. Scri¬ 
soarea unui Român transilvănean, ce oglin¬ 
deşte toată durerea unui popor faţă de umili¬ 
toarele condiţii impuse (pp. 411—412). 

1. DECLARAŢIA DE UNIRE 

Das Protokoll der Synode ist uns unbekannt. 
Aber wir haben das Unionsdekret, das schon 
rciche Aufschliisse gibt. Weil das Dokumcnt 
widitig ist, um dic seclischc Haltung und dic 
Entscbliisse dieser Versammlung kennen zu 
lernen, bringen wir es im Wortlaut. Es ist uns 
in doppelter Fassung erhalten, in rumănisdier 
und in lateinischer Spradte. Die rumănisdie 
Fassung, die als Originaltext zu betraditen ist, 
weil das Rumanische die Spradie der Beratun- 
gen und der Beschlusse war, lautet in deut- 
sdier Obersetzung: 

„Wir, die Untcrzeidinetcn, der Bischof, die 
Protopopen und Priester der rumanisdien 
Kirche, geben allen, denen es gebiihrt, und 
besonders dem siebenbiirgischen Lande was 
folgt, bekannt: 

In Erwăgung dieses wechselvollen und triige- 
risdien Lebens und der Unsterblichkeit der 
Seele, auf die man den grofi ten Wert legen 
soli, vereinigen wir uns freiwillig mit der Ro- 
misch-katholisdien Kirche und bekennen uns 
durch dieses unscr schriftlidhes Zeugnis als 
Mitglieder dieser heiligen Katholischen Kirdie 
Roms. 

Audi ist es unser Wille, diesclbcn Privilegien 
zu geniefien, die den Mitgliedern und den 
Priestern dieser heiligen Kirdie zustehen, so 
wie Seine Hoheit, unser Kaiser und gekronter 
Konig uns durch die Gnade des Dckretes sei- 
ner Hoheit teilhaft macht. Und weil wir diese 
Seiner Hoheit Gnade nicht preisgeben wollen 

— wie es sidi fiir getreue Untertanen Seiner 
Hoheit geziemt —, darum unterbreiten wir 
sowohl Seiner Hoheit, wie audi dem Lande 
Sicbenbiirgens dieses schriftliche Zeugnis, und 
zu dessen grofierer Glaubwvirdigkeit versehen 
wir es mit unseren eigenhăndigen Unterschrif- 
ten. 

Gegeben zu Alba-Julia am 7. Oktober 1698.“ 

Dann folgt sogleich diese Ergănzung: 

„Wir vereinigen uns mit der heiligen katholi¬ 
schen Kirdie Roms, und wir bekennen uns als 
ihre Mitglieder, aber so, dafi uns und unscre 
Nachfahren niemand in den Gebrăudien unse- 
rer Kirche store, sondem dafi wir frei alle Zere- 
monien. Feste, Fastenzeiten, wie bis jetzt, audi 
fortan nach dem alten Kalender halten kon- 
nen. Und niemand soli die Macht haben, 
unseren ehrwurdigen Bischof Athanasius, so- 
lange er lebt, von seinem Stuhl zu vertreiben; 
audi im Falie seines Todes soli es im Belieben 
der Synode stehen, den Bischof zu wahlen. 
Seine Heiligkeit, der Papst und seine Hoheit, 
der Kaiser sollen ihn bestătigen; und der 
Patriarch, der sidi unter der siegreichen Herr- 
schaft Seiner Hoheit finden solite, soli ihn 
weihen. 

Und in die Amter der Protopopen, der gegen- 
wartigen, wie der zukunftigen, darf sidi nie¬ 
mand in irgendeiner Weise einmischen; sie 
sind weiter wie bis jetzt zu erhalten. 

Wenn uns und unseren Nachfahren aber diese 
Einriditungen nicht gelassen werden, sollen 
die Siegel und Unterschriften, die wir gegeben 
haben, keine Kraft mehr besitzen. 

AU dieses haben wir mit dem Siegel unserer 
Metropolie zur grofieren Glaubwiirdigkeit be- 
siegclt." 

Hinter allen Untersdiriftcn fiigtc dann Atha¬ 
nasius, um jeden Verdacht zu bescitigen, dafi 
cr den Rythus wcdiseln wollc, mit eigener 
Hand nodi diesen Zusatz hinzu: 

r Wir, dic oben Untersdiriebcnen, vereinigen 
uns so, dafi unsere ganze Religion 44 , der Ritus 
der Kirdie, die Liturgie und die Fastenzeiten 
und unsere Weihe unangetastet bleiben. Wcnn 
aber diese nicht unangetastet bleiben sollten, 
dann sollen auch unscre Siegel keine verpflidi- 
tende Kraft fiir uns haben; und unser Bischof 
Athanasius soli als Haupt bleiben und nie¬ 
mand soli ihn bclastigen*. 


2 . ACTUL DE UNIRE IMPţjs t 
CARDINAL Dr 

Athanasius untersdirieb am 7. A 
cincn Akt folgenden Inhalts: 

1. Als Grundlagc der Union hat ni . fac 
rumănisdie Gcneralsvnodc, dic sidi a , Ja* 
Konzil von Tloren? stiitztc, sondern A* \b- 
legung des Tridcntinischcn Glatibcnsbtt -nt- 
nisses dnrdi Athanasius, zu gelten. £ r . j in 
Siebenburgcn dieses Bckenntnis von alle°^r- 
langcn, und nur wer es annirnmt, jls 
uniert zu gelten. 

2. Athanasius leistct den Gehorsam-Lid ,ctv 
viber dem Papst und verpfliditct sidi, ih^tt 
des Patriardicn von Konstantinopel bei der 
Liturgic zu crwăhnen. 

3. Athanasius bittet um seine cigene Wi der- 
weihe und verpfliditct sich, bei Gclcgenh cit 
der Visitationen jeden Priester wieder 
wcihcn. 

4. Der Bischof verspridit, den katholi sc hcn 
Katechismus, den der Kardinal auf rumânisch 
druckcn lassen will, gratis zu vcrteile n u n<J 
die bisher gcdrucktcn Biichcr zu verbes sc m 

5. Athanasius erklărt sidi bereit, einen l ate i- 
nisdien Priester als Thcologen und Berater 
anzunchmen, der ein weitgehendcs KontroH' 
rcdit iiber die rumănisdie Kirche ausuben soli 

6. Der Bischof verspridit, alle Beziehungcn 
zu den Sdiismatikcrn, insbesondere mit dem 
Fiirsten der Waladiei, Konstantin Brancovea- 
nu, abzubrcchen. 

7. Die Zahl der Priester soli auf einen oder 
liodistens zwei fiir jedes Dorf beschrănkt wer¬ 
den. Deshalb soli dem Kardinal eine Liste der 
Geistlidien gesandt werden. 

8. Athanasius verpfliditct sidi, nur Wiirdige 
zu den Weihen zuzulassen und seine V e r- 
wandten von jedem Einflufi auf die Geist- 
lichen auszusdiliefien. 

(Die weiteren Punkte betreffen die Ankhgen 
gegen Athanasius, der in aliem Bcsserung v c r- 
spridit und damit, ob sdiuldig oder unsdiul- 
dig, alles zugibt). 

3. DUREREA CELOR DESAMAGIŢl 

Die Haltung des Athanasius ist sdiwer ver- 
stăndlich, zumal da er von dem Kaufmann 
P. Janos aus Alba Julia zur Wiirde gemahnt 
worden war. Janos sdirieb am 13. Mărz 1701 
von Alba Julia aus an Bischof Athanasius in 
Wien folgendes: 

„Vielc Briefe hat Ew. Hodiwiirden uns ge- 
schickt, aber in keinem war von den Sdiwie- 
rigkeiten oder den Krankheiten von Ew. 
Hodiwiirden die Rede. Sie haben uns nur von 
dem, was voriibergehend und vergănglidi ist, 
geschrieben, und wir erfahren die wichtigsten 
Dinge von den Fremden. Wenn Ew. Hoch- 
wiirden diese Dinge vor uns, dem einfadien 
Volk, verbergen, so mogen Sie bedenken, dafi 
Sie sie vor Gote, dem Kenner der Herzen, 
nicht verbergen konnen. Nun haben wir er¬ 
fahren, dafi von Ihnen verlangt wird, einige 
Dinge zu untersdireiben, die weder in den 
Instruktionen die Ihnen gegeben wurden, 
nodi in dem, was der Osten halt, sidi finden. 
Ober diese Dinge merken wir Ew. Floch- 
wiirden folgendes an: Wenn Sie die Seele und 
die Ehre lieben ... so sagen wir alic Ihnen, 
sidi auf nichts einzulassen . . . Ich weifi, dit> 
Seine Hoheit, der Kaiser, oder der erlauchtf 
Kardinal niemanden zwingen. Und wenn nie¬ 
mand Sie zwingt, dann soli auch Ew. Hodi' 
wiirden sich nicht zwingen — um in etwtf 
beispielhaft zu werden. Erinnern Sie sidi. 
wenn Sie das Synaxarion der Heiligen gclesen 
haben, wieviel Reiditum, wie viele Ehre nrt n 
Ihnen versprochen hat, und Sie haben Widtf' 
stand bis aufs Blut geleistet; erinnern $i c si<h 
an das, was Sie in der Metropolie von Buk*" 
rest versprochen haben, und dcnken Sie * n 
das, was Sie von den vier Patriarchen und von 
allen Kirchen des griediisdien Ritus, die ‘ n 
der ganzen Welt verstreut sind, erfahren 
den: denn von ihnen allen wird Fludi 
Bann liber Sie kommcn. . . Seien Sie n i<h l 
eifrig, weltlidie Ehre zu erlangen. . j^rz, 
erinnern Sie sidi an die Leiden der H c ilig^ n 
und geben Sie sich damit zufrieden. ist 
leidit zu sdiaden, aber es ist muhsam 
sdiwer, nadiher den Sdiaden wieder » Z u 
madien. Wenn Sie Ehre wiinsdien, halt cn $i e 
sidi standhaft, und Sie werden sehen, <jaG S» c 
sie von Gott empfangen werden . . .** 


Propunerea Cardinalului Bea 


... «ui, moeihvrtc j conciliului || 

V aticul cardinalul Auguninu, Bea. membru 
al curiei romane şi conducătorul <ecrctariatu 
u. pentru unitatea ere,tină. a cerut conci¬ 
liului sa aprobe Declaraţia cu privire la Evrei 
întocmită de secretariat. Documentul cu nn 
virc la Evrei preciseară ca “întreaga omenire 
(nu numai Evreu) este răspunzătoare de ră 
stignirca lui Cristos". Cardinalul Bea a decla 
rat că documentul a fost întocmit la dorinţa 
expresă a Papei joan XXIII. Declaraţia cu 
privire la Evrei - a adăogat cardinalul _ 
nu e nici cHcstiune politică, nici naţionali 
c. chestiune pur religioasă; motivul p-ntni 
care ea a trebuit să fie adusă acum înaintea 
conciliului este “antisemitismul care subt 
naţional-socialişti a dus la nimicirea a milioa- 
ne de Evrei*. 

Acestea sunt informaţiile care nc-au parvenit 
Cu toate că mult prea sumare, ele ne pot 
uşor ajuta să semnalăm aci o serie de grave 
dificultăţi de ordin pur teologic p c care 
acceptarea documentului prezentat de cardi¬ 
nalul Bea le-ar creia. Principial. 

Mai întâi unele precisări necesare 
fixarea cadrului discuţiei. 

a. Antisemitismul naţional-socialist nu-şi avea 
rădăcinile în creştinismul conducătorilor na¬ 
zişti. Dacă socotelile lui Hitlcr nu s’ar fi 
încurcat, el ar fi fost foarte 
cu biserica romano-catolica. 

b. Niciun om cu mintea toată nu s’ar gândi 
să facă răspunzători pe Evreii de azi, sau de 
ieri pentru fapta unei generaţii de acum aproa¬ 
pe doua mii de ani. Roma a ucis pe Petru, 
pe Pavel şi mii de creştini. Sa gândit oare 
cineva să facă pe urmaşii Romei răspunzători 
de aceste crime? 


pentru 


antisemit şi 


c. De vinovăţie colectivă nu poate fi vorba 
nici măcar pentru generaţia de Evrei din 
vremea predicării lui Iisus. Generaţia aceea a 
dat pe luda, dar şi pe Petru. A dat pe Caifa, 
dar şi pe Pavel, pe îosif “cel de bun neam“, 
pe Nicodim, pe Simon Cyrincul; a dat femeile 
“de mir purtătoare* 4 . 

Şi acum la dificultăţile de ordin pur teologic. 
Bunul, iertătorul papă Ioan XXIII a dat dis¬ 
poziţia să se suprime un cuvânt din rugăciu¬ 
nea pentru convertirea păcătoşilor şi păgâni¬ 
lor. în aceasta erau amintiţi şi “perfizii 
Evrei". Papa a dispus ca vorba perfizii să fie 
suprimată. Era caz de un lucru mărunt! 
Dar dificultăţile se îngrămădesc. Iată, de pil¬ 
dă, ce stă scris la slujba din săptămâna sfinte¬ 
lor Patimi: 

în sfânta şi marea Joi, slava Canonului spălării 
picioarelor: “Mai bine ar fi fost, ludo, de nu 
te-ai fi zămislit în pântecele maicii tale. Şi 
bine ar fi fost de tine, vânzatorule, de nu 


te-ai fi născut". 

în sfânta şi marea Joi, la Laude: “Iuda, sluga 
şi vicleanul, ucenicul şi pizmatareţul, prieten 
şi diavol* 4 . 

în sfânta Joi, Can.Spălării: “Cu dormire 
diavolească fiind cuprins Iuda, a adormit 
întru moarte“. 

Tot Joi, la Vecernie: “Iuda, cu adevărat, este 
fiul viperelor care au mâncat mana în pustie 
şi au cârtit asupra Hrănitorului". 

Am dat numai câteva exemple, luate la întâm¬ 
plare. Cântările acestea ale Bisericii se află 
tipărite în grele Trioadc şi sunt în uz de 
peste o miic de an. Ele nu-s Evanghelii, e 
drept Dar faptul acesta nu uşurează dificul¬ 
tatea. Căci cc mai e dc făcut dacă ele se spri¬ 
jină chiar pe textul Evangheliilor? Despre 
“fiul virelor* cetim în Matei XXIII, 33: 
Şerpi, pui de vipere (genimina viperorum), 
cum veţi scăpa de osânda geenei?“ Sunt chiar 
cuvintele lui Cristos. Şi Evangheliile vorbesc 
de Iuda vânzătorul, de arhierei şi cărturari, de 
marea lor ticăloşire; de vinovăţii şi de grele 
responsabilităţi. Cristos le vesteşte pedeapsa 
care se va abate asupra multora, din pricina 
crimelor unora. Im nograf ia bisericească este 
dreapta tâlcuirc a Evangheliei. Sfinţii şi Pă¬ 
rinţii autori de imne trăiau adevărul evan¬ 
gheliei. Nu erau învăţaţi teologi (ca noi cei de 
azi): fiind tcofori, se puteau dispensa de ştiinţa 
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nit de toţi oamenii, 
paractitico* şi nimic 
a celor ce strigau: ^ r w 
cunoscute lui Dumnezeu de la t 
^r preţtiînţa nu e predestinare" [ÎI 
novaţia rămâne. La ce bun încercare 
motare? tn calea unei astfel de î„tr 
stau ’ [ ar * indurare, textele Evan^hcli 
temelia Creştinismului. 

A ciunti tradiţia întemeiată pe Evanzh-lie . 
'ntrepnndere penculoasa. Sfatul Vacile cel 

Mare. talcuind pe ţ fintul Pavel, spun*. - Tot 
cc este de demult, de sfinţi, Părinţi predat 
vrednic de cinste. Iară adaosău,^ - e i c 
nouă sunt foarte firi de cale ţi neputincioase* 
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G. RACOVEANU 


BĂNUIELILE SE 'NCR AMADESC 
25 Nocmvric 63. 








prieteneasca ,-a astupat pentru totdeauna 
R ra. (Cum a fost posibil faptul, asta e alta 
chestiune!) întrebarea este; cine a avut intere, 
C3 Lee Oswald să nu mai vorbească? Cine a 
avut grijă ca el să moară la timp? Adecă îna¬ 
inte de a destăinui ceva. (Căci dacă ar fi fă¬ 
cut mărturisiri, n'ar mai fi fost ucis, înainte 
dc condamnarea lui la moarte). Din datele 
publicate pânacum de anchetatori reţinem 
câteva fapte: 


1. Oswald era “extremist de stânga*. El de¬ 
clara ca e “marxist*, dar nu “comunist**. 

2. în Octomvrie 1959 pleacă la Moskva. Vrea 
să fie “om sovietic". Este primit sa lucreze 
într’o fabrici din Minsk. 


3. în 1961 se însoară cu rusoaica Marina Ni- 
kolajewna. 

4. în 1962 se adresează senatorului american 
Towcr cerându-i concursul spre a se înapoia 
în USA. Se înapoiază, fără dificultăţi, cu soţia. 
Deocamdată ministerul de externe al Statelor 
Unite a comunicat că pânacum, “nu sunt 
indicii că o putere străină şi-ar avea aci 
mâna“. 

Comunicatul a fost primit cu satisfacţie de 
Nichita Hruşciov şi de omul său din Cuba. 


26 Nocmvric. 

1. Ziarele publică fotografii interesante. Ru- 
binstein (“Ruby“) nu trage cu pistolul nici 
măcar de Ia o depărtare de 5—6 metri. Ci-i 
propteşte lui Oswald pistolu ’n piept, în timp 
ce acesta este ţinut de doi poliţişti care pri¬ 
vesc, pur şi simplu, scena. 

2. Aflăm că la începutul verii trecute, asupra 
cx-generalului Walker (fost comandant al di¬ 
viziei 24 de infanterie USA in Augsburg) s’a 
comis un atentat: un foc de armă-armă la fel 
cu arma lui Oswald — a fos tras noaptea, de 
la marc distanţă, asupra generalului care era 
la masa lui dc lucru. Glontele a trecut numai 
“la un centimetru de capul generalului* şi 
s’a înfipt în perete. Cercetările, în cazul ge¬ 
neralului, au fost brusc întrerupte. Generalul 
— un cunoscut patriot, membru al soc. “John 
Bi rc h** — era urât de comunistul Oswald şi 
de proprietarul de baruri Rubinstein. 

3. Rubinstein se cunoştea cu Oswald. 

4. Rubinstein avea legături cu unii oameni ai 
poliţiei. 

Radio Moscova are dreptate când îşi arată 
indignarea faţă de “incapacitatea* poliţiei şi 
siguranţei din Texas! 

G. R. 


Die Zeit der Anpassung 

Bewegung gesetzt, kann die Maschincric 
nicht mehr nach Wunsch abgestellt werden. 
Die /Nachfolger der beiden grofien Staaţs- 
mănner werden gewifi ihrc politische Titig- 
kcit im Gciste ihrer Vorgănger îortfuhren. 
Konrad Adenauer als Abgeordnetcr hat sogar 
dic Moglichkcit, sein Wort in die Wagschale 
zu werfen. Aber das Steuer haben beide nicht 
mehr in der Hand. Ihre Nachfolger brauchen 
Zcit zur Anpassung. Sie werden personliche 
Erfahrung mit den Menschen von druben 

bcndtigen. . 

Nun bleibt die Frage: wird Nikita Chru- 
stschow in dieser Zcit der Anpassung unt.iti^ 
bleiben? Wenig wahrschcinlich. Die nahe Zu- 
kunft wird uns sicher Oberraschungen bringen. 
Und hier werden die Nachfolger Adenaucrs 
und Kcnnedys dic Gclcgenhcit haben, sich als 
Staatsmănner zu bcwăhrcn. 











